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Cast Shoe (Rocker so/e) 
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Bofa ortopedica (suela balancin) 

Chaussure de plafre (Semelle a basCu~e) 
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Cast Shoe (Rocker so/e) 

Cast Shoe ( Rocker sole) replaces the functions of the normal shoe when patient 

is on foot cast. Prevents excessive wear & tear of the cast and reduces impact on 

the injured leg. It ensures high degree of hygiene and improves gait of the patient 

on foot cast. The design ensures easy wearing and removal. 

CONSTRUCTION: 

Sole is made out of sturdy EVA with non skid properties. The rocker shape 

ensures a natural gait on foot cast and deloading of the injured ankle in the 

stance phase of the walk. The upper body is carefully crafted with a complex 

mesh, to provide good aesthetics and good grip to the cast. Hook loop straps 

hold the cast shoe firmly in position, helps in easy wearing and removal of the 

shoe. 

APPLICATIONS: 

• Deloading ofthe injured ankle 
• Protects the cast from wear, tear and mechanical damage 

• Protects the cast from wetting and sOiling 

• Reduces impact on the injured leg while walking 

• Promotes hygiene 

• Improves the gait ofthe patient on cast 
• Better balance and early ambulation ofthe patient 

A 
CAUTION/RECOMMENDATION : The length of the cast shoe should be a little 

longer than the length of the foot. 

INSTRUCTIONS: (]I 

• Use this product on the recommendation of a qualified doctor. 
• Follow the standard instructions for fracture and cast maintenance. 
• This device in no way helps in quick healing ofthe fractures or early 

removal of the cast. It only ensures protection of the cast. 
• Remove the cast shoe while on bed. Wear before stepping outof it. 
• It can be worn straight on the foot cast without any other aid. 
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How To Use 

Como Utilizar 

~m.r~ 
Comment utiliser: 
l.li.l...'il ~ ~ ~ ~ 

• The plastered foot is placed in the cast shoe. 

• ~fil;-,rS'l"lR<I5T<I>ffi!"~-q;s]('[fiJfRITt l 
• EI pie enyesado se coloca en la funda de pie. 

• Le pied platre est place dans la chaussure de platre. 
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• The front closure hook tab is then fixed on one flap, to 
ensure equal proportions for both the flaps of the shoe. 
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• EI gancho del cierre delantero se fija en una lengOeta, 
para asegurar proporciones equivalentes para las 
lengOetas del zapato. 

• La languette du crochet de fermeture avant est ensuite 
fixee sur un rabat, pour assurer des proportions egales 
pour les deux volets de la chaussure. 
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How To Use 

Como Utilizar 

~m.r~ 
Comment utiliser: 
l.li.l...'il ~ ~ ~ ~ 

• The front closure hook tab is then fastened to the other 
flap of the shoe. 
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• EI gancho del cierre delantero se aprieta a la otra 
lengOeta del zapato. 

• La languette du crochet de fermeture avant est ensuite 
fixee a I'autre rabat de la chaussure . 
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• The Ankle strap is then fastened by a reverse buckle 
mechanism around the leg to a comfortable tightness, 
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• La correa del tobillo se ajusta por un mecanismo de cierre 
inverso en torno a la pierna en un agarre confortable. 

• La bride de la cheville est ensuitefixee par un mecanisme 
de boucle arriere autour de la jambe pour une 
etancMite confortable. 
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